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CHÚA NHẬT 32 THƯỜNG NIÊN 

 

Chủ tế: 

Brothers and sisters, to God who has given us all things in Christ, let us 

pray for a generous and prayerful response on our part for those in need, 

the continued mission of the Church and the salvation of all people: 

Xướng viên: 

1. For the Church that we may grow in our reliance upon God’s 

providence and confidently entrust all our needs to God who loves 

us. Let us pray to the Lord. 

2. For all who exercise authority that they may use their power in the 

service of others and surrender any desire to profit from their 

positions. Let us pray to the Lord. 

3. For healing of racial divisions that God will help us recoginize all 

people as our sisters and brothers before the one Father who gives 

life to all. Let us pray to the Lord. 

4. “Còn bà này, thì rút từ cái túng thiếu của mình…”. Xin cho các 

thành viên trong giáo xứ tích cực hy sinh, cộng tác về mọi phương 

diện, trong việc xây dựng Hội Thánh, xây dựng Giáo xứ, và thực thi 

bác ái đối với anh chị em. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng… (thinh lặng 5-7 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin 

Chúa cũng nhận lời cầu nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả 

những ai đã qua đời được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta 

cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

Hear the prayers of your people, almighty God, for in our desire to share, 

we often fear to give our all, and so we pray for the gifts of your Spirit to 

open our hands and hearts, that we may share with others the gifts you 

have given us. Through Christ of Lord. Amen. 
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